Riga, the Republic of Latvia

July 29-30, 2022

3. Fabian M. Comparative Research of Etiquette Nouns in English,
Ukrainian and Hungarian. Development of Philology and Linguistics at the
Modern Historical Period. Lviv-Torun : Liha Pres, 2019. P. 161-179.

4. Israel M. Semantics: How Language Makes Sense. How Languages

Work: An

Introduction to Language and Linguistics. Cambridge

Cambridge University Press, 2014. P. 150-179.

5. Onyshchak H., Popovych Y. Semantic Peculiarities of the Nouns with
the Middle Degree of Polysemy Denoting Good in English. 3axapnamcexi
@inonoeiuni cmyoii. 2022. Bum. 22, 1. 2. C. 79-84.

6. Oxford English Dictionary in 20 volumes on CD-ROM (v. 4.0).
2nd ed. 2009. Oxford : Oxford University Press.

7. Saed J. I. Semantics. 2" ed. Oxford : Blackwell Publishing, 2003.

413 p.

8. Valenzuela J. Meaning in English: An Introduction. Cambridge :
Cambridge University Press, 2017. 202 p.
9. CnoBHuK ykpaiHchkoi MoBH B 11-T Tomax / 3a pen. 1. K. Binonin.

Kuis : HaykoBa mymka, 1970-1980.

DOI https://doi.org/10.30525/978-9934-26-227-2-75

CONCEPTUAL ANALYSIS AS A METHODOLOGICAL BASIS
FOR COMPARATIVE STUDY OF PAROEMIAS

KOHIENTYAJBHUM AHAJII3 SIK METOJOJIOTTYHA OCHOBA
3ICTABHOI'O JJOCJLIKEHHS TAPEMIN

Savchenko O. O.

Candidate of Philological Sciences,
Associate Professor at the Department of
Comparative Pedagogy and Methodology
of Teaching Foreign Languages
Drohobych Ivan Franko State
Pedagogical University

Drohobych, Lviv region, Ukraine

Cagsuenko O. O.

Kanouoam ¢hinono2iunux Hayx,

doyenm Kageopu NOPIeHAIbHOT
neoazoziKu ma MemoouKy 6UKIA0AHHs
THO3eMHUX MO8

Jlpozobuyvkuti deporcagnuil ynisepcumem
imeni leana Ppanka

M. [pozobuy, Jlvsiscoka obracme,
Yxpaina

Conceptual analysis is fundamental to many humanities, such as
philosophy, psychology, sociology, cultural studies, literary studies, and
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linguistics in particular. It is used by cognitive linguistics, communicative
linguistics, linguistic and cultural studies, ethnolinguistics, comparative
linguistics, psycholinguistics, etc. The universality of the application of this
method in various fields of knowledge is due to the possibility of systematic
study of the concept from the standpoint of not only one, but several
sciences.

All methods of conceptual analysis pursue a common goal, but each of
them has its peculiarities. In order to conduct comparative study of English
and Ukrainian paroemias, we consider it expedient to use an integrated
approach, which is a symbiosis of linguistic-cognitive, linguistic-cultural,
and cognitive-discursive ones.

With the linguistic-cognitive approach, the model of the concept is
a multi-layered structure containing the core (prototypical unit of the
concept), near and far peripheries and the interpretive field of the concept,
which involves evaluations and interpretation of the content of the core by
national, group and individual consciousness. Cognitive-discursive one
involves the analysis of a concept within a certain discourse. However, the
dominant is the linguistic and cultural approach, which is based on the
interpretation of the concept as a mental unit of knowledge about the world,
which has a complex heterogeneous, multidimensional structure; linguistic
expression and marked by ethno-cultural specificity.

Speaking about the complexity of the structure of the concept, its
components are not only the elements that form the concept, but also
everything that makes it a representative of culture — origin, associations,
connotations, evaluations, etc. So, culturally marked associations, con-
notations, evaluations, etymology, etc. are superimposed on the conceptual
component of the concept. Natural language provides access to the concept
as a mental entity by verbalizing it. Thus, the verbalization of a concept is
its expression by means of language.

The following components are distinguished in the concept as
a multidimensional mental formation: 1) notional; 2) perceptual-figurative;
3) evaluative [1, p. 56]. The notional component reflects the indicative and
definitional structure of the concept; the figurative component fixes the
cognitive metaphors that support it in linguistic consciousness, and the
evaluative one is determined by the place occupied by the name of the
concept in the language system.

As a means of verbalizing concepts, they are meaningful linguistic units,
as “they not only give concepts a certain rational-emotional qualification,
but also record those meaningful transformations that occur in language and
culture. The mental structure of the paroemically profiled concept is based
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on the same components as the structure of the lexicalized concept — on the
concept, image, evaluation. However, the perceptual-figurative component
is dominant here, because it reflects the moral and didactic orientation of
paoremias [1, p. 120].

Thus, taking into account all these statements on the structure of the
concept, we elaborated integrated conceptual analysis, which is based on the
understanding of the concept as a three-component mental structure. The
algorithm of its research comprises five stages:

1. Definition of the verbalizer of the corresponding concept.

2. Analysis of the conceptual core of concepts with the involvement of
explanatory and encyclopedic dictionaries, namely, dictionary definitions of
the concept name and synonyms; establishment of semantic features that
make up the conceptual component of the concept; analysis of the features
of the development of the semantics of the name-concept; selection of
background information from mythological, cultural and ethnolinguistic
reference books, dictionaries of symbols; consideration of paroemic
samples that make it possible to expand the conceptual component of the
analyzed concept.

3. Identification of cognitive features included in the perceptual-image
component. This stage involves the search and analysis of metaphors of the
name of the concept in the paroemias of the languages under study, which
are objectivized by individual components or the integral phraseological
meaning of the paroemia, as well as the comparison of the paroemically
verbalized figurative component of the concept with the lexically verbalized
figurative one.

4. Outline of the evaluative component reflected in paroemic units of
the compared languages.

5. Singling out isomorphic and allomorphic cognitive features of the
researched concepts, which makes it possible to distinguish universal and
ethno-specific culturally determined components of the lexemes of the
Ukrainian and English languages for the designation of this or that
landscape concept, along with the general linguistic meanings.

To sum up, this integrated approach to conducting conceptual analysis
of paroemias in different structural languages includes elements of
linguocognitive, linguocultural, and cognitive-discursive approaches, but
the actual linguocultural approach prevails, which is based on the
interpretation of the concept as a mental unit of knowledge about the world,
which has a complex heterogeneous, multidimensional structure, linguistic
expression and marked by ethno-cultural specificity.
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Y HamoMy JOCHIDKEHHI CXapaKkTepH30BaHO CIIUJIBHI Ta BiAMIiHHI
STHMOJIOTIYHI PUCH MapKepiB YBEIEHHs MOCTYMANbHOI Aii B MiApSIHOMY
pEUYCHHI MOCTYIIKH y IaBHbOTEPMaHChKHX MOBaX (FOTChKA, JABHbOCKAHIHU-
HaBChbKa, JJABHHOCAKCOHCHKA, TABHbOAHIIIHChKa, TaBHBO(PPH3bKA, TaBHBO- /
CepeJHbOBEPXHBOHIMEIIbKA MOBH).

VY 11aBHbOTEpMaHCHKMX MOBax B CKJIaJHOMY pEYEHHI CeMaHTHYHa
peaiizamisi MapkepiB IOCTYNKH BifOyBajlacs Ha pIBHI ITO€JHYBaJbHUX
konekropis peah / thoh / thogh / pot / doh Tta iHumii y pisHUX HampsMKax
MapKyBaHHs CyOOpAMHATHBHOI KJIAy3H, a caMe B iHiNiaNbHIN, MeiadbHi Ta
KIHIIEBiH MO3HITISX.

3a TOXOKEHHSM CYYacHHH aHITHCBPKUHA CIIOMYYHHK ITOCTYTKH
though / although (xoua, nmpoTte) Mae cKaHIMHABCHKE 3HAYEHHS Ta MOXOUTh
BiJl aHIJIO-CakCOHChKUX croiay4HukiB (Anglo-Saxon) déah, deh, cepeanbo-
aHrfilcpkux cmoxyynukiB thogh, theigh, nme nparepMaHChKHM THIIOM
BUCTYINIa€ K OCHOBa CIIOBO-3B’si3ka thau-h — B sikomy ¢uekcis -h BBaxa-
€ThCsI CHKJIITHKOM, a 4acTka thau- — e ocHoBa BKa3iBHOTo 3aiiMeHHuKa that
[6, c. 554]. V maBHiIX TrepMaHCBKHX MOBaX KOHEKTOpP YBEACHHS IOCTY-
nanbHOT [il MaB HACTymHy peanmizaiito [3,C. 763; 6,c.554; 3; 8]

298



